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Начиная с XIX в. в россий�
ских литературно�художе�
ственных кругах наблюда�

ется устойчивый рост интереса к
Ближнему Востоку и Магрибу. Не�
мало свидетельств тому можно об�
наружить в творчестве А.С.Пуш�
кина, М.Ю.Лермонтова, А.С.Гри�
боедова, Н.В.Гоголя, Ф.М.Достоев�
ского и других классиков русской
литературы.

Так, Л.Н.Толстой во время
учебы в Казанском университете
даже изучал арабский язык. Поз�
же он вел переписку с известным
египетским богословом Мухам�
медом Абдо1.

В начале XX в. в Египте не�
сколько раз побывал Н.С.Гуми�
лев, написавший после этого ряд
стихотворений, посвященных
арабским странам («Египет»,
«Судан», «Суэцкий канал», «Са�
хара» и др.). Некоторые из них
были перепечатаны в египетских
газетах.

Во второй половине XIX � на�
чале ХХ вв. в российской музы�
кальной школе появилось тече�
ние, названное «музыкальным
ориентализмом». Его последова�
тели � Н.А.Римский�Корсаков,
А.П.Бородин, М.А.Балакирев �
использовали для своих произве�
дений сюжеты арабской литера�

туры, а также отдельные восточ�
ные мелодии, которым они дава�
ли свою интерпретацию. Знания
в этой области они почерпнули у
российского композитора А.Хри�
стиановича, издавшего после пу�
тешествия по Северной Африке в
60�х гг. XIX в. книгу «Историчес�
кий эскиз арабской музыки».
Позже произведения «ориента�
листов» приобрели популярность
и у арабских ценителей классиче�
ской музыки*. 

Рост интереса в России к
Арабскому Востоку проявился и
в том, что в XIX � начале ХХ вв.
значительно возросло количество
побывавших там путешественни�
ков из России, очерки которых
публиковались в журналах «Оте�
чественные записки», «Совре�
менник», «Морской сборник» и
других изданиях. Ими был опуб�
ликован целый ряд книг с описа�
ниями своих поездок. В качестве
примера приведем работы
О.И.Сенковского «Отрывки из

путешествий по Египту, Нубии и
Верхней Эфиопии» (1822 г.),
А.С.Норова «Путешествие по
святой земле в 1835 году»,
Е.П.Ковалевского «Путешествие
во внутреннюю Африку»
(1849 г.), П.А.Чихачева «Испа�
ния, Алжир, Тунис» (1880 г.),
В.Н.Хитрово «Неделя в Палести�
не», А.В.Елисеева, описавшего
жизнь туарегов в III томе своего
труда «По белу свету. Очерки и
картины из путешествия по трем
частям Старого света» (1896 г.)
и др. 

Несмотря на относительную
географическую удалённость, а
главное � языковой барьер, рос�
сийская культура оказала опреде�
лённое влияние на арабскую
культуру (хотя, естественно,
меньшее, чем культура европей�
ская, особенно французская). В
литературе стран Ближнего Вос�
тока и Северной Африки просле�
живается воздействие творчества
российских писателей. Так, по
словам классика современной
арабской литературы Михаила
Нуайме, он как писатель сформи�
ровался под влиянием «тонкого
искусства Пушкина, Лермонтова
и Тургенева, горького юмора Го�
голя и захватывающего реализма
Толстого»2. 

Наибольший интерес у читаю�
щей публики стран Леванта и
Магриба вызывают произведения
А.С.Пушкина, которого арабы
рассматривают как «эмира по�
этов России», и Л.Н.Толстого, ко�
торого они считают «мудрейшим
из людей»3. 
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Корсакова. См.: Агарышев А.А. Насер. М.,
1975, с. 62.



Россияне внесли также непо�
средственный вклад в культуру и
науку стран Леванта и Магриба.
Так, с 1920 г. в Александрии жи�
ли художники И.Я.Билибин и
А.В.Щекотихина�Потоцкая, чьи
картины выставлялись в поме�
щениях местного Общества лю�
бителей искусства. А.Н.Стрека�
ловой была открыта в Каире в
конце 30�х гг. первая в Египте
Школа модных танцев. В.С.Голе�
нищев основал в 20�х гг. кафедру
египтологии в каирском Универ�
ситете им. короля Фуада, выпуск�
ники которой стали первыми
арабскими египтологами. Про�
фессор В.М.Викентьев препода�
вал в 1924�1960 гг. в Каирском
университете египетскую фило�
логию и древнюю историю Ближ�
него Востока. Б.О.Фредман�Клю�
зель был с 1929 г. в том же Уни�
верситете заведующим кафедрой
скульптуры, воспитавшей целое
поколение египетских скульпто�
ров4. Тунисцы склонны считать
чуть ли не своим художником
осевшего в их стране А.А.Рубцо�
ва. В Тунисе на одной из цент�
ральных улиц � бульваре Мухам�
меда V находится храм Воскресе�
ния Христова, построенный по
проекту архитектора М.Ф.Коз�
мина по подобию церкви Покро�
ва на Нерли и ставший одной из
достопримечательностей тунис�
ской столицы5. По проектам рус�
ских архитекторов сооружены и
православные церкви в Бизерте и
Рабате. Высотную Асуанскую
плотину украшает Монумент
дружбы советских архитекторов
Ю.В.Омельченко и П.П.Павлова
с барельефами Э.И.Неизвестно�
го.

Знакомству населения стран
Ближнего Востока с культурой
России и распространению там
русского языка в немалой степе�
ни способствовало российское
Императорское православное па�
лестинское общество. В конце
XIX � начале ХХ вв. оно создало в
Палестине, Сирии и Ливане сеть
школ для местного населения.
Первая такая школа открылась в
1882 г., а в 1914 г. их насчитыва�
лось около 100. Там учились дети
преимущественно из православ�

ных семей, в т.ч. беднейших, по�
скольку образование было бес�
платным. Учителя в школах были
светскими. Для подготовки пре�
подавателей было создано две
учительские семинарии � муж�
ская в Назарете и женская в Бейт
Джале, слушатели которых полу�
чали полный пансион. В школах
преподавались закон божий,
арабский и русский языки, ариф�
метика, география, история и ре�
месла. Лучшие ученики направ�
лялись для продолжения образо�
вания в Россию. В 1911 г. общее
число учащихся составило
11,1 тыс. человек, в т.ч. в Сирии �
8,4 тыс., Палестине � 1,5 тыс. и
Ливане � 1,2 тыс. Их содержание
обходилось в 240 тыс. руб. в год,
из которых с 1912 г. 150 тыс. по�
крывалось за счет госбюджета
России. После начала Первой ми�
ровой войны русские школы пре�
кратили свое существование6. 

СОВЕТСКИЙ 
И ПОСТСОВЕТСКИЙ 
ПЕРИОДЫ

В советские годы главную
роль в деле ознакомления арабов
с российской культурой играли
Союз советских обществ дружбы
и культурной связи (ССОД) с за�
рубежными странами и создан�
ная им сеть культурных центров.
Это объединение советских об�
щественных организаций, ставя�
щих своей целью развитие и ук�
репление дружбы и культурного
сотрудничества народов СССР и
зарубежных государств, вклю�
чало 63 общества дружбы с от�
дельными странами, в т.ч. страна�
ми Ближнего и Среднего Восто�
ка. Издававшаяся ССОД газета
«Московские новости» выходила
и на арабском языке. Деятель�
ность этой организации носила
такой масштабный характер, что
является отдельной темой. 

После распада СССР место
ССОД заняли Российский центр
международного научного и
культурного сотрудничества
(Росзарубежцентр)* и Россий�

ская ассоциация международного
сотрудничества (РАМС), объеди�
нившая уцелевшие общества
дружбы. Их деятельность столк�
нулась с серьезными сложностя�
ми. Как констатировал в то время
член Совета Федерации Р.Г.Аб�
дулатипов, «некоторые не обре�
меняющие себя государственным
мышлением, но весьма дально�
видные в вопросах приватизации
российские реформаторы много�
кратно пытались ликвидировать
Росзарубежцентр, заполучить,
приватизировать недвижимость
российских центров науки и
культуры за рубежом и даже Дом
дружбы в Москве на Воздвижен�
ке. И во многих вопросах им уда�
лось добиться нужного для них
результата»7. 

Серьезный ущерб делу озна�
комления народов арабских
стран с российской культурой
был причинён закрытием выпус�
кавших художественную и науч�
ную литературу на иностранных
языках издательств «Прогресс» и
«Мир», прекращением публика�
ций своих материалов Россий�
ским информационным агентст�
вом «Новости». 

Выжить системе культурных
связей в немалой степени удалось
благодаря авторитету и настой�
чивости первой женщины�космо�
навта В.Н.Терешковой, возгла�
вившей Росзарубежцентр, и са�
моотверженности директоров
Российских центров науки и
культуры (РЦНК), работавших в
условиях крайне скудного фи�
нансирования, сокращения шта�
тов, прекращения поступления
новых книг и видеофильмов.
Следует отдать должное их уси�
лиям: систему удалось сохранить,
хотя были закрыты РЦНК в Ал�
жире, Аммане, Хартуме, Сане,
Адене, Нуакшоте. Удалось отсто�
ять, и продолжают функциониро�
вать культурные центры в Каире,
Александрии, Дамаске, Бейруте,
Тунисе и Рабате. С 2010 г. возоб�
новил свою работу РЦНК в Ам�
мане.

В последние годы деятель�
ность культурных центров замет�
но активизировалась, а эффек�
тивность их работы, по мнению
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* Сейчас � Россотрудничество (прим.
ред.).



самих арабов, улучшилась8. Они
вновь стали очагами пропаганды
духовных традиций России, ее
достижений в области науки,
культуры, литературы и искусст�
ва. В июне 2012 г. во время визи�
та президента В.В.Путина на па�
лестинские территории был от�
крыт Российский центр науки и
культуры в Вифлееме. 

В качестве примера можно
привести деятельность РЦНК в
Тунисе, которую автор имел воз�
можность наблюдать во время ра�
боты в этой стране. Центр органи�
зовывает гастроли российских
ансамблей и музыкальные вечера,
проводит демонстрации кино�
фильмов, художественные вы�
ставки, литературные вечера,
встречи с представителями твор�
ческой интеллигенции, устраива�
ет дни российской культуры в
различных тунисских городах и
т.п. При РЦНК действуют курсы
русского языка, популярная в Ту�
нисе Школа балета им. С.П.Дяги�
лева, школа музыки им. П.И.Чай�
ковского, курсы живописи и гра�
фики им. А.Рубцова, а также шах�
матный клуб. Библиотека куль�
турного центра насчитывала
12 тыс. книг, в т.ч. 3 тыс. на фран�
цузском и 2 тыс. на арабском язы�
ках9.

Сотрудникам культурных
центров нередко приходится ра�
ботать в сложных условиях. Во
время «Октябрьской войны»
1973 г. израильской авиацией
был разрушен Советский куль�
турный центр (СКЦ) в Дамаске,
при этом имелись человеческие
жертвы. И сегодня, с начала
2011 г., РЦНК в Дамаске � един�
ственное иностранное культур�
ное учреждение, действующее в
Сирии, охваченной гражданской
войной. СКЦ в Бейруте в течение
всей 16�летней гражданской вой�
ны в Ливане (1975�1990 гг.) оста�
вался единственным функциони�
ровавшим зарубежным культур�
ным центром в этой стране. 

В настоящее время в этом цен�
тре действуют более 20 различ�
ных школ, студий, курсов и круж�
ков, в т.ч. школа для детей сооте�
чественников, курсы русского
языка для ливанцев, курсы ино�

странных языков, театр�студия
соотечественников, балетная сту�
дия, музыкальная и танцевальная
школы, компьютерные курсы,
проводятся различные театраль�
ные постановки, концерты и де�
монстрации фильмов (кинокон�
цертный зал центра насчитывает
287 мест), организуются выста�
вочные мероприятия (площадь
выставочного зала составляет
120 кв. м), работают библиотека,
салон для просмотра российских
телеканалов, киноклуб, лекторий
по истории и культуре России,
офис по набору на учебу в рос�
сийские вузы, кабинет юридичес�
кой консультации для россиян,
киоск «Русский сувенир». 

В 2007�2008 гг. в Триполи, На�
батые и Баальбеке были открыты
филиалы РЦНК. 

НАУЧНЫЕ КОНТАКТЫ

Осуществляются российско�
арабские научные контакты. В
частности, проводятся совмест�
ные конференции по широкому
кругу вопросов, в т.ч. по пробле�
матике отношений России со
странами Ближнего Востока и
Магриба. Одним из первых меро�
приятий стал организованный
Росзарубежцентром и РАМС в
Каире в 1999 г. форум «Россия и
арабские страны: совместный
вклад в строительство многопо�
лярного мира». Значительное
внимание уделяется такой весьма
важной теме, как межцивилиза�
ционное взаимодействие. Данной
проблематике был, в частности,
посвящен целый ряд крупных
конференций. Среди них: «Диа�
лог культур: опыт России и Ле�
вантийского Востока», которая
состоялась в 2001 г. в ливанском
Триполи под патронажем ООН
по вопросам образования, науки
и культуры и Министерства
культуры Ливана; «Культурные
традиции Египта и Востока: от
древности к глобализации», про�
веденная в 2008 г. в Каире Инсти�
тутом востоковедения РАН и
Египетско�российским универси�
тетом, и ряд других. 

Организуются также встречи
для обсуждения конкретных ас�

пектов российско�арабского со�
трудничества. В качестве приме�
ра можно провести состоявшиеся
в Тунисе семинары «Использова�
ние атомной энергии в мирных
целях», «Возобновляемые источ�
ники энергии», «Биологическая
защита растений и мелиорация
засоленных земель». Российские
ученые принимают участие также
и в научных конференциях, про�
водимых в арабском мире. В каче�
стве примера можно привести
конференцию «Наскальная жи�
вопись в Магрибе», организован�
ную в декабре 2011 г. мароккан�
ским Королевским институтом
амазигской культуры, на которой
выступили с докладами сотруд�
ники ИВ РАН*. 

В начале нынешнего столетия
были установлены контакты с
Арабской организацией по во�
просам образования, науки и
культуры (АЛЕКСО), первона�
чально носившие довольно ак�
тивный характер. Протокол о со�
трудничестве между ИВ РАН и
АЛЕКСО был дополнен подпи�
санными в 2002 и 2005 гг. рабочи�
ми программами. Ими предусма�
тривалось, в частности, проведе�
ние раз в два года в странах реги�
она и в России международных
конференций по теме «Россий�
ско�арабский диалог в XXI в.»10. 

Первая из них состоялась в
2003 г. в Хаммамете (Тунис), вто�
рая � в 2005 г. в Казани. Планиро�
валось также сформировать рабо�
чую группу по состоянию и пер�
спективам арабо�исламских ис�
следований в России, провести
семинар для русских преподава�
телей арабского языка, рассмот�
реть вопрос о создании центра
российско�арабского диалога, об�
мениваться информацией и пуб�
ликациями, обеспечить проведе�
ние арабо�исламских исследова�
ний в университетах РФ, способ�
ствовать изучению арабского
языка и переводам научных тру�
дов с арабского на русский и с
русского на арабский. Одновре�
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* Амазиг � язык коренных жителей Се�
верной Африки, которых европейцы с ан�
тичных времен называют «берберами». Са�
мо название берберов � «имазиген» означает
«свободные люди» (прим. ред.).



менно АЛЕКСО обязалось при�
нять участие в предполагавшейся
тогда подготовке арабо�ислам�
ской энциклопедии11. В ноябре
2004 г. было, кроме того, подписа�
но соглашение о сотрудничестве
этой организации с Казанским
государственным университетом. 

К сожалению, большая часть
этих обширных планов осталась
нереализованной из�за недоста�
точного финансирования, на ко�
торое с 2011 г. наложились к тому
же проблемы, порожденные охва�
тившей ряд арабских стран сму�
той, существенно затруднившей
поддержание научных контактов.

Одной из форм сотрудничест�
ва � используемой, правда, не
очень активно � является чтение
российскими учеными лекций в
университетах стран Ближнего
Востока и Северной Африки по
различным темам, в т.ч. россий�
ско�арабских отношений, а также
арабских исследований в России. 

Заметная роль в двусторонних
связях принадлежит ассоциациям
выпускников советских и россий�
ских вузов, которые окончили де�
сятки тысяч арабских студентов.
Многие из них обзавелись во вре�
мя учёбы семьями и вернулись в
свои страны с жёнами и детьми.
Почти все они сохраняют самые
лучшие воспоминания о нашей
стране как о России, даже если
они учились в других советских
республиках, а их супруги неред�
ко считают себя россиянками вне
зависимости от их гражданства и
национальности. В настоящее
время многие из выпускников за�
нимают высокие посты в универ�
ситетах и исследовательских цен�
трах, в экономических структу�
рах, а также в госаппарате стран
Леванта и Магриба. По словам
З.Джабби, выпускники «хорошо
представляют себе особенности
менталитета русских людей, в
эмоциональном плане более
близких народам Востока, чем на�
роды Запада», способствуют рас�
пространению в арабском мире
симпатий к России, любви к рос�
сийской культуре, интереса к
русскому языку12.

Общества, объединяющие вы�
пускников, действуют в несколь�

ких государствах региона, в т.ч. в
Египте, где насчитывается 10 тыс.
бывших советских и российских
аспирантов и студентов13. В
2001 г. там была учреждена Еги�
петская ассоциация выпускников
вузов России и других стран
СНГ, которые, по оценке самих
египтян, продолжают рассматри�
вать себя как «представителей пе�
редовых советских научных
школ»14. Ассоциация поддержи�
вает связи с РЦНК в Каире и
Александрии, организует при их
содействии семинары для озна�
комления с достижениями рос�
сийской науки и промышленнос�
ти, встречи египетских и россий�
ских экспертов и бизнесменов и
т.п. Создана и Общеарабская ас�
социация выпускников советских
и российских вузов, периодичес�
ки проводятся всеарабские встре�
чи бывших студентов.

Российско�арабские культур�
ные связи осуществляются также
на уровне регионов. Интерес к их
налаживанию проявляют не
только российские республики с
мусульманским населением. Так,
в Петрозаводске с 2001 г. функ�
ционирует Общество карельско�
арабской дружбы, ставящее своей
целью ознакомить жителей рес�
публики с традициями, обычая�
ми, культурой, архитектурой, ре�
лигиями арабских народов.

На фоне сложностей, с кото�
рыми сталкивается торгово�эко�
номическое, а в какой�то мере и
военно�техническое сотрудниче�
ство России со странами Ближне�
го Востока и Северной Африки,
культурные и научные связи ос�
таются той сферой, где нам в не�
малой степени удается сохранять
свои позиции. При этом особен�
ностью отношений в данной сфе�
ре является то, что она в меньшей
степени, чем другие, подвержена
воздействию конъюнктуры. Одно
из свидетельств тому � выкладки
профессора Марии ат�Тауфик,
опросившей в 1991�2003 гг. 2 тыс.
студентов Университета им. Му�
хаммеда V в Рабате (Марокко).
По ее данным, тогда наблюдалось
резкое падение престижа России
� у 42% респондентов она ассоци�
ировалась, в первую очередь, с

нищетой, преступностью, алкого�
лизмом, но при этом 53% продол�
жали ценить русскую литературу,
театр, российское искусство в це�
лом15.

Вместе с тем, приходится кон�
статировать, что научные и, осо�
бенно, культурные связи с араб�
ским миром сейчас менее интен�
сивны, чем в советские времена, и
потребуется немало усилий, что�
бы вывести их на прежний уро�
вень.
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